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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION 
t t B S A  B * â i i i » a »

Groupe A  /  P .
Group I  ^
Ü 'h -r

Jj|omologgtjon_N“

A-  5 5 9 0

J A - 1 8 4  

1 9 9 8 i f  4 i ^ 3 0 a
B___________

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du «  *  i i | i |  1QQQ
Homologation valid as from U  I J U IL i  I 3 0 U

F lA 3 ê ^¥ > ^  B

A) Voiture vue de 3/4 avant B) Voiture vue de 3/4 arrière
Car seen from 3/4 front / Car seen from 3/4 rear/ ! l7 3 /4 i5 I ,x 5 < t | l^ ± ^

1. GENERALITES / GENERAL / g

101. Constructeur 
Manufacturer

HONDA MOTOR CO.. LTD.
102. Dènorainatlon(s) commerciale<s) - Modèle et type 

Commercial name(s) • Model and type
IN T E G R A  T Y P E -R  (D C 2 )  
(European version!

Cyllndr^ corrigée 
cm3 Corrected cylinder capacity XXXX

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1797.4 X XXXX XXXX cm“

104. Mode de construction a) Mode : n  séparée ^  monocoaue
Type of car construction Typei separated unitary construction

M7* :

b) Matériau du châssis / coque 
Material of ctrassis / t>odyshell

105. Nombre de volumes 
Number of volumes

2-
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106. Nombre de places 
Numt>er of places
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Marque
Make

HONDA

Modèle
Mode!

INTEGRA TYPE-R fDC2)

Homologation N*

^~5 5 9  Q

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors tout 
Overall length

4400 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
W here measured

JIM5 m m  + /-1  %

Front and Rear axle

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

2570

a) A  la hauteur de l'axe avant 
A t front axle

1695
b) A  la hauteur de l'axe arrière 

At rear axle

1695

mm +/-1  %

mm +/-1  %

mm + /-1%

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant
Front

fit! 935 mm + /-1  %

b) Arrière
Rear

895 mm + /-1  %

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière) 
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead)

"G"{mryr*^-k-37r''ini'^vr) 1513

© FIA -1997
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Marque
Make
èîfcfe HONDA

Modèle
Mode!
æîc INTEGRA TYPE-R(PÇ2)

Homologation N*

A - 5  5 9 0□
J A F ^ f ô # ^  J A - 1 8 4

301.

MOTEUR / ENGINE I x y /y

Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form)
(p-ff-xy-yycom-ê-, m m t ^ m 3 5 ^ 0 m

Front Transverse : leans 6* 00" to front

303. Cycle 
Cycle

4-stroke (OTTO)

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

0 ^  voÆ fwæ

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation O  oui E ! non

Supercharging yes no
m

Type et nombre de compresseurs 
Type and numt>er of compressors 
aW V'ji-awr t  fe xxxx

®  FIA -1997

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelie) 
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form)
( is ^ ro m û , iÊ ^ t ^ m 3 3 4 m 0 m
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Marque
Make
#îb& HONDA

Modèle
Mode!

Homologation N*

INTEGRA TYPE-R A-  5 5 9 0
J A F ^ E l# - § -  J A ~  1 8  4

305. Nombre et disposition des cylindres
Number and layout of cylinders 4 - in  lin e

306. Mode de refroidissement
Type of cooling L iq u id

307. Cylindrée a) Unitaire
Cylinder capacity Unitary 1 $1® 449.3

b) Totale
Total 1797.4

c) Totale max. Autorisée
Max. total allowed 1824.1 cm’

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 

NOT VALID FOR GROUP N / fir-7' N T ' l l ig f e ,

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material A lu m in u m -a lln y

313. Chemises ;
Sleeves : 75-7' ;

a) 1X1 oui 1 1 non c) 1 1 humides ^  sèches
yes no w e tS S ; dry

314. Alésage 
Bore 7 S U )

316. Course
Stroke 71-0-? 87.2 mm

315. Alésage maximum autorisé
Maximum bore allowed 81.6  mm

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 

NOT VALID FOR GROUP N / f î 7' N T I l ] g f c „

b) Type de la tête de bielle
Big end type t ' 7 ? x /h 'S I^  2 Darts w ith  bearings

318. Bielle : a) Matériau
Connecting rod : Material tT g  Steel
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)

Interior diameter of the big end (wittiout Shell bearings) t ' 7 ?i7 h 'r tS ( '\ ' 7 5 7 7 '$r|S^< ) 4 8 .0  "i^n

d) Longueur entre axes 
Length between the axes 3 7 0 7  K o g  *  137.9  *!' 0-I nnm

e) Poids minimum
Minimum weight f t iS f iS  539

319. Vilebrequin
Crankshaft ?77^7■t7^

b) Matériau
Material t t K  S te e l

a) Type de construction
Type of manufacture One piece

c) 1_1 coulé 1X1 forgé
cast ÿfiè forged i g i i

d) Nombre de paliers
Number of bearings '''7577'®: 5

e) Type de paliers
Type of bearings -n'TSv?' Plain

g) Matériau des chapeaux de paliers
Bearing caps material <Dpt‘̂  Cast-iron

f) Diamètre des paliers

Diameter of tjearings-^'7577'(7371-® 55.0

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

16360
320. Volant moteur :

Flywheel ; 77-(*'f-A :
a) Matériau 

Material
b) Poids minimum avec couronne de démarreur 

Minimum weight with starter ring 
577'1-'+f1-77'fiW-/KDftiSfi:i

® FIA -1997

Botte manuelle 1 Manual gearbox Boite automatique / Automatic gearbox

Cast-iron xxxx

Ç840 g XXXX g
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M arqu*
Make

HONDA

321. Culasse : a) Nombre
Cyllnderhead : Number Sc 1

Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R<DC2>
A-  5 5 9 0

b) Matériau
Material A lu m in u m -a llo y

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale
Angle between intake valve and vertical 28*

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale
Angle tjetween exhaust valve and vertical j-n' *7' t  28*

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

f i

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

C- ri

323. Alimentation par carburateur : 
Fuel feed by carburettor : It? '

b) Type
T y p e S ^  JütSX

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors I t? ' k7-<0Sc XXXX

c) Marque et modèle
Make and model t  XXXX

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor 1 t t? ' ®  P ©Sc XXXX

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port 1t? 'k7-tti P XXXX

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point i  ! - S  XXXX +/- 0.25 mm

H) Carburateur(s) 
Carburottor(s) I t? '

x x x x

® FIA -1997
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Marque
Make

HONDA

324. Alimentation par injection : 
Fuel feed by injection

_Homologation_^
Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R fPC2\ A - 5  5 9 0

a) Marque
Make Keihin Seiki. Zao Tec. 

Denshi giken

J A - 1 8 4
b) Modèle

Model S I^  Programmed Fuel injection

c) Mode de dosage du carburant ; 
Kind of fuel measurement :

1 1 mécanique M  éiectronique n  fiydraulique
mechanicai eiectronic hydrauiic

«§13;

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papilion ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at ttie throttle orsiide location h hT 62.0

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets IT.' 4

f) Position des injecteurs 
Position of injectors

+/- 0.25 mm

f1) ^  Coilecteur n  Culasse
Manifold Cylinderbead

g) Capteurs du système d’injection
Sensors of injection system Throttle sensor. MAP sensor. Crank angle sensor,

Inteke air temperature sensor. 

Engine temperature sensor. Knock sensor

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system Injectors. Pressure regulator. Engine control unit

H) Système d'injection
injection system “f J t î l î a

) FIA -1997

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

 ̂ his rue Boissv d'ûnalas 7500S OaHc



Marque
Make

HONDA

Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R mC2^

_H om ologatw n^

A - 5  5 9 0
J A - I 8 4

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS •

Pressure regulator

Engine Control Unit

Distributor

Throttle sensor

Crank angle sensor \ r
MAP sensor

Intake air
temperature sensor 

Engine tem perature sensor 
Knock sensor

® FIA -1997
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Homologation N°

Marque
Make

HONDA

325. Arbre à cames : 
Camshaft : :

Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R(DC2)

a) Nombre 
Number jâ: 2

b) Emplacement 
Location f i®

c) Système d'entraînement
Drive system Belt

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation r.' d-?' Rocker arm

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft
1-7l'7t-Sfc»JcoV7!|yr3S:

327. Admission : 
Intake :

a) l\4atériau du collecteur
Material of manifold t:y|:-d'r (DW ÎÎ Alumlnum-alloy

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve
/̂ ';̂ 7•cD̂ S;7̂ ® 33.0

f) Longueur de soupape 
Valve length
/'>7'(7)Sè 101.9

mm

+/-1.5 mm

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Numtrer of valves per cylinder
T 7 D 7 r-^ / lt) (0 / '> 7 '0 © t

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs
/''d'7'X7' !)77'co®!^

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold (DtTSt Cast-Iron

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs
a> 7'77'!)7r<7)^^ Coil

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve
/'>7'(7?l!:7cS

5*5 +0/-0.2 mm

g) Longueur de soupape 
Valve length
A*)r7'(7)Sè

0  43x2

23JÎ

m s

+0/-0.2 mm

mm

mm

+/-1.5 mm

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

7 T c
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Marque
Make

HONDA

^Homologation^
Modèle
Model
5!^ INTEGRA TYPE-R (DC2)

A" 5 5 9 0

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +A% 

n '  : ja iu j t : 4 %

I) Culasse, face collecteur /  Cylindertiead, manifold side /  T

R 9

cn
ro

C\i

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylindertiead side /  i/H 'yf''

C FIA -1997
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Marque
Make

HONDA

Homologation N°
Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R (DC2) A -  5 5 9 0

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports -

III) Culasse, face collecteur/Cylinderhead, manifold side /

44±  I .0

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylindeitiead side /

4 8 ±  I . 5

+ 1

LO
fO

O F IA -1997
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Homologation^
Marque
Make

HONDA

Modèle
Mode!
use INTEGRA TYPE-R (DC2)

A-  5 5 9 0

330. Système d'allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder
i - > 9 y r - ^ f^ 0 ( o r  5 n s

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors
T '^ x m t'n c D # :

333. Système de lubrification : 
Lubrication system :

a) Type
Type

Wet sump

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

y r  o is  1

e  F IA -1997
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Marque
Make
êîbg HONDA

Modèle
Mode!

INTEGRA TYPE-R <DC2) A-  5 5 9 0
JAFÆ;ÎS.S# ^ ^   ̂ ^

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir: a) Nombre
Fuel tank : Number ^  1

b) Emplacement
Location fâ;® Under the rear floor

c) Matériau
Material UW Steel

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE I ELECTRICAL EQUIPMENT I

501. Batteries; a) Nombre
Batteries : vf3~ Number tS 1

b) Tension
Tension 12 volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN /

601. Roues motrices : 
Driven wheeis : 
K » i l 6

avant
front
flti

1 ^  oui n  non arrière n oui ^  non
yes no rear yes no

m 'ik
m

602. Embrayage : 
Clutch :

b) Système de commande
Control system Hydraulic

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1

603. Boîte de vitesses : 
Gearbox - X f t '  v

a) Emplacement
Location & s  Engine room

b) Marque "manuelle"
"Manual" make

HONDA MOTOR CO.. LTD.

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

Mechanical ■ floor

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make
"t-h 7 t7 r’ xxxx

)F!A -1997
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Marqu*
Make

U Q N D A

Modèle
Model

INTEGRA TYPE.R<DC2)

JHomojogationjr

A-  5 5 9 0

e) Rapports 
Ratios t ' r i t

Mar
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth

luelle
al v̂ aTI'

Rapport 
Ratio t t

Cons
tant

Syn­
chro

1 42/13 3.230 X

2 40/19 2.105 X

3 35/24 1.458 X

4 30/29 1.034 X

5 26/33 0.787 X

6 xxxx xxxx

A R /R
39/13 3.000

Constante
Constat^ xxxx xxxx

Automati 
Automatic i

Nombre de dents 
Number of teeth i l t l t

que

Rapport 
Ratio i t

Syn­
chro

1 XXXX XXXX

2 xxxx xxxx

3 XXXX XXXX

4 xxxx xxxx

5 xxxx xxxx

A R /R
fn '-x xxxx xxxx

f) Grille de vitesses 

Gear change gate

f-y

g) Type de lubrification
Type of lubrication Wet SUmp

S) Carter de t>otte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch t>eil housing

13
e  FIA-1997
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J jo m o lo g a t io r^

Marque
Make

HONDA

604. Botte de transfert / Différentiel centrai : 
Traitsfer box / Centrai differential :

Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R(DC2)

a) Rapports
Ratios VTit XXXX

A-  5 5 9 0
J A - 1 8 4

: b) Nombre de dents
Number of teeth XXXX

c) Système de commande de botte de transfert 
Control system of transfer box
\7n77-<DWm'&W. XXXX

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

XXXX

605. Couple final
Final drive 7T'<tiH‘* 747'

Avant / Front / M Arriére / rear/ f t

a) Type de couple final 
Type of final drive 
7T#/l'i'747'(7)®S;

b) Rapport 
Ratio it'7tfc

Helical gear 

4.785

XXXX

XXXX

c) Nombre de dents 
Number of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

67/14 

Wet sump

XXXX

XXXX

606. Arbres :
Shafts : l/ i7 \ :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longKudinal shafts
7'oV5j/t7 |'<D v't7 |'0 j((|^5!^ XXXX

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts
r  7'>yyh<ottK XXXX

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal haif-shafts

Constant veiocity joints
d) Matériau des demi-arbres transversaux 

Material of transversal half-shafls
|>'5'f7'5'+7l>(OttR Slfifll

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / 4  ül^ib);

XXXX

e  FIA-1997
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ĵomotogationĵ
Marqu»
Make
ê fiU  HONDA

Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R (DC2) A - 5  5 9 0

7. SUSPENSION / SUSPENSION / 'y'>3'y

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs
3>f*xr f y r

703. Ressorts i  lames 
Leaf springs
J-7XT f y r

704. Barres de torsion 
Torsion bars
H /ï î /n '- x r  j y r

70S. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

707. Amortisseurs :
Shock absort>ers :

a) Nombre par roue
Number per wheel 19 wife

b) Type 
T y p e S ^

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

J A -  1 8  4

Avant / Front / M Arriére / Rear / f t

Independent. Double wishbone Independent. Double wishbone

IXI oui r~1 non oui r~ l non
yes W no M yes^r no Ü

[~ l oui M  non l~ l oui 1X1 non
yes no Ü yes W no fS

n  oui IX I non n  oui 1X1 non
yes ^ no M yes^r no IS

Avant / Front / Kl Arriére / Rear / ft

1 1

Telescopic Telescopic

Hydraulic Hydraulic

T) Train avant complet déposé
Complete dismounted front axle Bfe *9 ^  ^

O FIA - f  997

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear axle Ife 19 1̂- Lfc!l777x*'—S;

15
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Marque
Make

HONDA

Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R (DC2)

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /

A-  5 5 9 0
J A -  1 8  4

801. Roues ;
Wheels : :

a) Diamètre 
Diameter Ü iS

803. Freins :
Brakes : 7*

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

c) Servo-frein 
Servo brakes

Avant / Front / Arrière / Rear / ®

15 " /381 mm 15 " / 381 mm

a) Système de freinage
Braking system 7 ' Hydraulic 

b1 ) Alésages
1 Tandem Bores

* '7
25A m m /25.4

1X1 oui r~ l non c l) Marque et type
yes W no M Make and type

Type : Vacuum

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator
7 ' i k-^

IXl oui 1 1 non d 1 ) Emplacement
yes no f t Location Enqine room

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

0 <7)k!lkr-|S:
e1) Alésage 

Bore t '7

f) Freins à tambours 
Drum brakes 
h*7 i7 'k-t

f1 ) Diamètre intérieur 
Intemal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

14) Largeur des garnitures 
Width of linings 
k i-ro lS

g) Freins à disques
Disc brakes f'/777'k-1-

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel 

0(0/7 7^75 f t  
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numt)er of calipers per weel 
U 'f-ii'S  0 O tt! l/ '‘ -(O ft 

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 
1 t!l/7-<0«ïe 

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface 
'7 r rS fS fff iO F lS

© FIA -1997

Avant / Front / M Arrière / Rear / ®

1 1

57.2 mm 34.0 mm

XXXX +/-1.5 mm x x x x  +/-1.5mm

x x x x XXXX

X X X X +/-1.5 mm xxxx+/-1.5 mm

XXXX +/- 1 mm XXXX +/-1 mm

2 2

1 1

Cast-iron Cast-iron

23 +/-1 mm 9 +/-1 mm

260 +/-1.5 mm

FEDERATIOI
l â l C à A  DEL'hUTOMOBILE

I #  I
Services Administratifs : 

Ns rue Boissv d'ûpoias 7Kpno n -- .



Maiqu*
Mak»
ê iüA  HONDA

Modèle
Mode!

INTEGRA TYPE-R(DC2)

Homologation N*

■ ft- 5  "i g  f l
J A F ^ g # »  J A - 1 8  4

g7) Diamètre intérieur de frottement des piaquettes 
internai diameter of pads' rut>bing surface

g8) Longueur hors-tout des piaquettes 
Overaii length of the pads

gd) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant I Front I i

177 +/- 1.5 mm 

132+/- 1.5 mm

iXI oui l~ l non
yes^r no M

Arriére / Rear / ÿk

178 +/-1.5 mm 

71 +/-1.5 mm

r~l oui 1X1 non
yes no is

h) Frein de stationnement ; 
Pariung brake : -^>9' T  :

h2) Empiacement de ia commande 
Location of lever

Floor

h i) Système de commande
Control system IKIechanical

h3) Effet sur roues 
On which wheels

1 1 Avant K  Arrière
Front flfr Rear f t

V) Frein avant
Front brake )7*

W) Frein arriére
Rear brake 177* u-#

804. Direction :
Steering : XfTlVf'

a) Type 
Type 5 ! ^

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
T y p e S ^

e FIA -1997

Avant / Front I i

Rack and Pinion

M  oui □  non
yes W no M

Hydraulic

17

Arrière / Rear I  f t

xxxx

n  oui S  non
yes no ÜS

xxxx

^ d era tio n  INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs ;

8 bis rue Boissv d'Anolas 75008 Paric



Marque
Make

HONDA

9. CARROSSERIE / BODYWORK / 1|:#:

Modèle
Mode!

INTEGRA TYPE.R<DC2)

^_______Homojogatjon2^

A - 5  5 9 0
J A - 1 8 4

901. Intérieur:
Interior : :

a) Ventilation 
Ventilation

M  oui 1 1 non b) Chauffage IXI oui 1  ̂ non
yes ^ no M Heating yes no f i

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof
i7' >MPf'yP-7

f1) Type 
Type

Q  oui 1X1 non
yes W no Ü

f2) Système de commande 
Control system

x x x x XXXX

Avant/F ront/A ft Arrière /R e a r / f t

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows Electrical XXXX

) Tableau de bord 
Dashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof i'ytr-7

S

e  F IA -1997
18

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

9 bis rue Boissv d ’Anolas ^BOOfl Parie



Marque
Make

HONDA

902. Extérieur :
Exterior : :

Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R (DC2)

a) Nombre de pertes 

Number of doors i'TWÎS

_H om ologation^

A - 5  5 9 0
J A - 1 8 4

b) Hayon
Tailgate r -H '-h

M  oui r~l non
yes W no j i

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material
7r/H;’ yt7KOU9t Steel

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material C fÿ fD tt ï î  Steel

il) Matériau de lunette arrière 
Rear window material

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper n’ y/\' -<o$fK

Avant / Front / Arl Arrière / Rear / %

Steel xxxx

e) Matériau du capot arrière / tiayon 
Rear bonnet / tailgate material
m 'yM /f-K 'r-Koipttt Steel

1) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material

s (o ttit xxxx

Avant / Front / All Arrière / Rear / %

Safety glass Safety glass

Polypropylene Polypropylene

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY / :

rcUÉRATION INTERNATIONALE 
PE L'AUTOMOBILE

19
O P/A-f 997

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

his rue 8oissv d'Anolas 75008 Priric



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

9 'tr-7 '

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Homologation N*

A -  5 5 9 0
Extension N*

Vélilcule : Constructeur 
Velticle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

HONDA MOTOR CO.. LTD. 

INTEGRA TYPE-R (DC2> 
(European version)

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant)
(Height above front seats) 1022
( iK r)Ê ift±a< o#è )

(Lergeur aux sièges avant)
(Width at front seats) 1209
(Wi$J*<oitj)

(Hauteur sur sièges arrière)
(Height above rear seats) 907

mm

mm

mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 
(^ffiJK rorti)

t l f i S mm

/

C F lA -1 9 9 7

F (Volant - Pédale de frein)
(Steering wheei - Brake pedal) 662  
(XTT!>r * ( - *  -  7 'W -K ?*»-)

G (Volant - Paroi de séparation arrière)
(Steering wheel • Rear bulkhead) 1513

mm

H

20

= F + G = 2115

fed er atio n  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8  bis rue Boissv d'/inoias ^sonp

mm

mm



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A / B / N

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type □

Evolution normale du type / Normal evolution of the type □

□  VF Variante de fourniture / Supply variant

Homologation N°

A -  5 5 9 0
Extension N°

0 1 /  0 1 ER

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

V éh icu le  ; Constructeur 
V eh ic le  : Manufacturer HO NDA Modèle et type  ______

Model and type LN^TEG R A T Y P E -R  fD C 2 l

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0  1 J U IL . 1 9 9 8

Page or ext. Article Description

8

8

9

328d

328e

Read 33.1 mm instead o f 33 mm 

Read 28.1 mm instead o f 28 mm 

Replace page 9 w ith  the  follow ing page.

) FIA -1997

^tüiKATION INTERIAtIÛMALÉ 
DEL'AUTOMOf._

8, place de la Concorde, 75Ô08 Paris
Services Administratifs ;
fue Soissv dAnqlas, 7,8008 Parie

ON INTERI«TIÛNa 
L'AUTOMo llII



Homologation N"

Marque
Make

H O N D A Modèle IN T E G R A  T Y P E - R  (D C 2 )
Model A“ 5 5 9 0

Extension N

0 I /  0 1 ER

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports -

I) Culasse, face collecteur /  Cytinderhead. manifold side /

esj

.fe­

ll) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylindertiead side /

R 1 2

5 2 ±  1 . 0

© F / A -1997

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs : s

8 bis rue Boissv d'Anaias 75008 Pane



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe

Group A / B / N

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N°

A - b  5 9 0
Extension N°

0 2 /  0 2 ER

□  ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type □  VO  Variante option / Option variant

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

□  V F  Variante de fourniture / Supply variant

□ ER Erratum / Erratum

V eh ic le  : Manufacturer HO NDA MOTOR C O . LTD  IN T E G R A  T Y P E -R  fD C 2)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01  m .  1998

Page or ext. Article Description

10
Basic fo

01/01 E

rm
Replace w ith  the  fo llow ing one.

Replace w ith  the enclosed page 9.

\i in t e r n /Ttion ;FEDER|^TION INTERN/TTIONALE 
OEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ; 

9 bis. rue Boissv d'Anglas, 75009 P=ric
) F IA -1997



Marque
Make

HONDA

Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R <DC2)

^ ^H O T o lo g a tio n ^

A - 5  5 9 0

J A F ^ B # - »  J A - 1 8 4

02/0 2 EB
Dessins des orifices du moteur 

Drawings of engine ports

I) Culasse, face collecteur /  Cyiinderhead, manifold side /

a

R 9±o.2 
/

Z  A y V
o

■H

P

•H
(VJ

nn

r / / "Z 2
« 53± 1.0

----------------------- ► -

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylindertiead side /

'laiiyL'ii
w

R  1 2 ± 0 -3

5 2  ± ' - 0

O FIA - f  997

fed er atio n  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOSILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs ;
rue Boissv d'Anoias tsoofi



Homologation N°

Marque
Make

HONDA

Modèle
Model
m it INTEGRA TYPE-R (DC2I

A - 5 5 9 0 1

J A - 1 8 4  .

0 2 / 0  2 ER
Dessins des orifices du 

Drawings of engine

III) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side /

-H
CO

44 +.1 .0 ------------►-

1 f IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylindertiead side /

4 8 ±  I .5

10
C FIA-1997

fÊDÊRATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs ;

^  Ns rue Boissv d'Anqlas 75008 Penc



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Groupe
Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N'

A-5590

Extension N'

JAF^B##J A- 1 8 4 VQ-  1/1

JAFjs^B 1 9 9 9 ^  2 F ! 2 8E

□
□
□

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type VO Variante option /  Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type ER Erratum /  Erratum
mmtTJE

VF Variante de fourniture /  Supply variant

Véhicule : Constaicteur
Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR CO..LTD.
CIS5 :

Modèle et type 
Model and type INTEGRA TYPE RfDC2t

(European version)

Homologation valable à partir du
Homologation valid as from .Û .1  H A R S 1 9 9 9

Page or exL Article Description
tEiÈ

13
6
603

TRANSMISSION 
e) Ratios

Ma
N

Nombre de dents 
Number of teeth

nuelle
lanual

Rapport
Ratio

Cons
tant

sync
hro

1 34/14 2.429
2 29/16 1.813
3 27/19 1.421
4 27/23 1.174
5 24/24 1.000
6 xxxx XXXX

AR/R 39/13 3.000
constante
Constant XXXX XXXX

f) Gear change gate
MANUAL

O FIA-1997

Lüwration internationaie de 
2 Chemin 
CaseP  

C H -1215

rUiomü

FaxT

Aéroport

44 00 
1 22 544 44 50 
41 22 544 45 50



Marque
Make

HONDA

Modèle
Model

INTEGRA RmC2^

Homologation N

A-5590

Extension N°

0 3 / 0  1 VO
J A-  1 8 4 VO-  1 /  1

Page or ext Article Description

14 605

16

8

803

Final drive

b) Ratio
5.818 5.545 5.182 5.000 4.538 4.417 4.250 4.143 4.071 3.867 3.800
3.571 3.500

c) Number of teeth
64/11 61/11 57/11 60/12 59/13 53/12 51/12 58/14 57/14 58/15 57/15
50/14 56/16

RUNNING GEAR

Brakes 

b1) Bores

15.87mm
17.78mm
19.05mm
20.64mm
22.23mm
23.81mm
25.40mm

part number 
CP2623-190 
CP2623-191 
CP2623-192 
CP2623-193 
CP2623-194 
CP2623-195 
CP2623-196

photo 1

Caliper bracket

Front
Rear

part number
ASQ022
ASQ023

photo 4

Disc bells 

Front & rear
part number 
ASQ020

photo 6

C FIA-1997

CH

l-cüération Internationale Oe ihuioik. 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 
■ 1215 GENEVE 15 Aéroport 

SU ISSE  
Tél : 41 22 544 44 00 

Fax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme ; 41 22 544 45 50



Marque
Make

HONDA

Modèle
Mode!
î f >  INTEGRA RfDC2^

Homologation N

A-5590

Extension N°

0 3 / 0  1 VO

NOTE: Brake caliper front and/or rear different mountings 
Optional with or without stone guard.

Front and/or rear brake discs,discs may be with or without 
grooves and/or with or without cross drillings.

jAFt2̂ #̂-§- J A- 18 4 VQ-
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de “Fiche d'Extension d'Homologation") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with first page o f “Form o f Homologation Extension")

1/ 1

803. Freins :
Brakes : 7 ' k-Ÿ :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore t ’  7

g) Freins à disques : 
Disc brakes : f '  4 7 )7 '

g 1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 
ttÜn'’ -cost's 

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc
Si oaf'4 7) COI^è

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc
f ’ 47)177)^^

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs
'^’ y f l ' - f y y f '  4 7 )

PHOTO N- CP 3307

Avant / Front / M

Part Number : CP 3307

from 25.4 to 44.5 mm

Aluminium Alloy

Part Number : CP 3047

from 18 mm to 36 nim + / - 1 mm

from 250mm to 330mm + / - 1.5 mm 

from 250mm to 330mm + / - 1.5 mm 

from 150mm to 250mm + / - 1.5 mm 

from 60mm to 152mm + / - 1.5 mm

^  oui [71 non
yes ^ no IS

Arrière / Rear /  i

Part Number : R- 43210 ASQ 000 
L- 43230 ASQ 000

from 31.75 to 44.5 mm

Aluminium Alloy

Part Number ; CP 3047 

from 18 mm to 36 nini +/-1 mm

from 250mm to 330mm + / - 1.5 mm

from 250mm to 330mm +/. 1.5 mm

from 150mm to 250mm + / - 1.5 mm

from 60mm to 152mm + / - 1.5 mm

K I  oui n  non
yes ^ no fS

Avant/Front/StI PHOTO N° R- 43210 ASQ 000 
L- 43230 ASQ 000

Arrlere/Rear/S^

IntBrra Ré d o  i 'A u io w v * . 
û ^ d o n iw t  

0 ^  Fdstafo 296
4K

(5) F IA -1997 w U iO O c :
Tél . 41 22 544 44 00 

Fax Sport : 41 22 544 44 50
   . A* 0 4  CAA AK  RO



Homologation N'Marque
Make

HONDA

Modèle
Mode!
t f >  INTEGRA R(DC2^

Extension N

JAF^gg-§-J A- 1 8 4 VO -  1/1

0 3 /  0 1 VO

A-5590

NOTE: Brake caliper front and/or rear different mountings 
Optional with or without stone guard.

Front and/or rear brake discs,discs may be with or without 
grooves and/or with or without cross drillings.

FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à utiliser avec première page de "Fiche d'Extenslon d'Homologatlon") 
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (to be used with first page o f “Form o f Homologation Extension")

803. F re ins :
Brakes : T  :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
B o re * 'T

g) Freins à disques :
Disc brakes : f  W ) '

g 1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc 
^[5of

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

y y

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs 
'^ 'y fu - fy y f ’

A van t /  F ron t /  flfi

Part N um ber: CP 3345, CP4910.
CAR8949W01 , CAR8947W01

4 to 6

from 25.4 to 44.5 mm

Aluminium Alloy

Part Number: CP3047 

from 18 mm to 36 mm + / -1 mm

from 250mm to 330mm + / - 1.5 mm 

from 250mm to 330mm + / - 1.5 mm 

from 150mm to 250mm + / - 1.s mm 

from 60mm to 152mm + / - 1 .s mm

1X1 oui 1 1 non
yes no M

Arriè re  /  Rear /  ®

Part Number : CP 3345 

4

from 25.4 to 44.5 mm

Aluminium Alloy

Part Number: CP3047 

from 18 mm to 36 mm + / - 1 mm

from 250mm to 330mm + / - 1.5 mm

from 250mm to 330mm + / - 1.5 mm

from 150mm to 250mm + / - 1.5 mm

from 60mm to 152mm + / - 1.5 mm

IXI oui n  non
yes r̂ no IS

PHOTO N° A vant/F ron t/W PHOTO N“ A rrle re /R e a r/8

Caliper; refer PHOTO 2,3,7 Caliper: refer PHOTO 2

Disc: refer PHOTO 5 Disc: refer PHOTO 5

i J i j j r a t i c n  Internationale de I'AutoinoL 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CK - 1215 GENEVE IS Aéroport 
SUISSE

©  F iA  -1 9 9 7
4 Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

HONDA

PHOTO N“ 1 CP 2623

Modèle
Mode!

INTEGRA R^DC2̂

Homoloqation N°

A-5590

Extension N°

0 3 /  0 1 VO

PHOTO N° 2 CP 3345
J A - 18 4 VQ- 1/1

PHOTON'S C P 4 9 1 0 PHOTO N' 4 ASQ 022 /  ASQ 023

PHOTO N' 5 CP 3047 PHOTO N' 6 ASQ 020

(S F IA -1997

le m ifi d» Blandtonnet 
Dnatali» 298

C i i -  l i l b  . j A é r C ’̂ û . v
SUISSE  

Tél:41 22 544 44 00 
Fax Sport: 41 22 544 4 4 '•r



Marque
Make

HONDA

Modèle
Model
tT>  INTEGRA RfDC2^

Homologation N°

A-5590

Extension N

0 3 / 0  1 VO

PHOTO N“ 7 CAR8949W01 , CAR8947W01

J A - 1 8 4 V O - 1 / 1  
^ 4

PHOTO N°

PHOTO N“ PHOTO N“

PHOTO N° PHOTO N°

Fédération internationale de l'Automobii 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

— CHTim iïEREVETrRsrepm r

S> F IA -1997

SU ISSE  
Tél : 41 22 544 44 00 

Fax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 E9



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N*

A5590

Extension N*

Groupe
Group

0 4 / 0  2 VO
FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

A-18 4 V O - 2 /2

jA F ^ a g ^  0 0 1 ^  2  ^  2 8 H

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
n ’ - m i t

VO Variante option /  Option variant
t7°

E T  Evolution normale du type / Normal evolution of the type
m ^ ( D l E ^ m i t □ ER Erratum I  Erratum

^ E Î T ï E

VF Variante de fourniture /  Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer
*iS i :

HONDA MOTOR CO..LTD.

Modèle et type 
Model and type INTEGRA TYPE R(DC2)

(European version)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from D 1  MARS 2001

Page or ext. Article Description

14 605 Final drive

b) Additional ratios 
5.0 5.833

c) Number of teeth 
70/14 70/12

Fédération Int 
2 ch 

CH 
Tél 

Fox Si

fe de rAutomobile 
Blandonnet 
ENEVE 15 

2 544 44 00 
Ml 22 544 44 50

) FIA -1997



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

FICHE COMPLEMENTAIRE D’HOMOLOGATION EN GROUPE N 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N

JiomologatiotJlJ"

N - 5  5 9 0

P ' ' N - 0 5 9  

1 9 9 8 ^  4 ^  30B
H________________ 1

Véhicule: Constructeur 
Vehicle : Manufacturer

HitâtbS HONDA MOTOR. CO.. LTD.

01 JUIL. 1998

Modèle et type 
Mode! and type

INTEGRA TYPE-R(DC2) 
(European version)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from _

IMPORTANT :
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base Groupe A pour la participation du véhicule en 
Groupe N. En cas d'information contradictoire, seule rinformation figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group N. In the case of 
contradictory Information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Group N.

mm :

1. GENERALITES/GENERAL/-1 9 !^  g

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1797.4 cm'*

Cylindrée corrigée

Corrected cylinder capacity x x x x xxxx = xxxx cm’’

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

201. Poids minimum
Minimum weight 977
m i&m m

ko

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue / 
Ouverture du passage de roue

Minimum height center hub / A fiiK  
Wheel arch opening /

207. Vole maximum 
Maximum track

a) Avant
Front liSQ

e  FIA-1997

Avant
Front All 338 

Arriére
R e a r^  330

mm

mm

b) Arriére
Rear 1475 mm

t-tOER/jriON INTERNATIONALE 
OEL'AUTOMGBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

R bis, rue Boissy d'Anqias, 75008 Parfe



Marque
Make
ê ît«  HONDA

3. M O TEUR/ENG INE/xy-/y

Homologation N*
Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R (DC2)

302. Nombre de supports 

Number of supports 4

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 

Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the unit) 11.3 ■ “I 
ft;^Œ «H :(R )

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres
Minimum height of the cylinder block 271.8 mm

308. Volume minimum total d'une chambre de combustion 

Total minimum volume of a combustion chamber

43.1

4 M cm-'

313. b)

a)

b)

d)

e)

Matériau
Material
n i t
Matériau
Material
W K

selon dessin : 
according to 
drawing :

N

> n
Cast-iron

Aluminum-alloy

Chemises 
Sleeves 
711-7'

317. Piston 
Piston 
t'7 )7
Nombre de segments 
Number of rings 3
f  x y / r / r i k
Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 
f  ytp-il'TS'ibf
Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block ■*•2.4 
±5E ^-c<D f 7 )7 1 ia  t  
Volume de l'évidemment du piston

Piston groove volume 3^2 °  ®

c) Poids minimum 
Minimum weight

32.9

404

+/- 0.1 mm

+/- 0.15 mm

AA) Piston
Piston / 1'7)7

c)

319. Vilebrequin 
Crankshaft 
777f'7f7|-

321. Culasse 
Cyllnderhead

d) Endroit de la mesure 
Where measured 
a'iÆtfc»

322. Epaisseur du jo in t de culasse serré 
Thickness of tightened cyllnderhead gasket

® FIA -1997

Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins 
777ft'
Hauteur minimum 
Minimum height 141.95

45.0 mm

mm

From top of cylinder head to bottom of cylinder head

Q J +/- 0.2 mm
Féd ér a tio n  in te r n a tio n a le

DE L'AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris

Services Administratifs :
8 bis, rue Boissy d'Ançjlas. 75008 Parfe



Homologation N°
Marque
Make
ê îb g  HONDA

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

g) Dimensions de la came 

Cam dimensions

Modèle
Mode!
S X  INTEGRA TYPE-RIDC2I N - 5 5 9 Û

a) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

J A F ^ K # ^  F N - 0 5 9

2 M

326. Distribution : 
Timing : :

Admission A = 29.5

Inlet B = 36.9

Echappement A = 29.8

Exhaust B= 36.3

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

mm

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm

admission
Intake
m.fs.

T
A

.1T -----

0.23
échappement 
exhaust 0.26

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift In mm (dismounted camshaft) *A!l7H:mm(iiv't7l'®^ LiiOli) (dessin/drawing Art 325)

ADMISSION / INTAKE ECHAPPEMENT/ EXHAUST/

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lin in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lin in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lin In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

un in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 7.4 0 6 .8

- 5 7.3 + 5 7.3 - 5 6 .8 + 5 6 .8

-1 0 7.2 + 10 7.2 -10 6.7 + 10 6.7

-1 5 7.0 + 15 7.0 -1 5 6.5 + 15 6.4

-3 0 6.0 + 30 5.7 -3 0 5.5 + 30 5.2

-4 5 4.5 + 45 3.4 -4 5 4.1 + 45 2.9

-6 0 2.5 + 60 0.4 -6 0 2.2 + 60 0.4

-7 5 0.4 + 75 0.2 -7 5 0.5 + 75 0.2

-9 0 0.1 + 90 0 -9 0 0.2 + 90 0

-1 0 5 0 + 105 0 -1 0 5 0.1 + 105 0

0 + 120 0 -1 2 0 0 + 120 0

I IBo 0 + 135 0 -1 3 5 0 + 135 0

w
0 + 150 0 - 150 0 + 150 0

mm

A shift of +/- 2 degrees of the whole m easurem ent is accepted

----------------------------------------------------------------  E£Deratiqn ■WFERfWTIONALE 
0EL'AUT0M0BII£

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

Avec jeu selon Art 326a bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 fttrfe

with clearance according to Art. 326a 
»326a« fôo fc l« |8 ]T f

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift Scik'''H'7' |7 )

Levée maximum 
Maximum valve lift

Admission / Intake / K K 11.5 +/- 0.2 mm

Echappement / Exhaust / 10.5 +/- 0.2 mm

© FIA -1997



Homologation N*
Marque
Make
êtiÆ HONDA

Modèle
Mode!

INTEGRA TYPE-R (DC2)

327. Admission 
Intake

i)

h) Nombre de ressorts par soupape 

Number of springs per valve 
r§-n'*7'S o ;t7 ‘ 

Caractéristiques des ressorts :
Spring ctiaracteristics : 77' :

Sous une charge de kg, la longueur max. du ressort est de

Under a load o f out 15.4 +/-0.7kq. the max. length o f the spring is

in 6.0 +/-0.3kg X7’ !)7 7 'g  
k) D iamètre extérieur des ressorts

External d iameter o f the springs out 30.0 +/- 0.2 mm

77‘ !l77 '^1-S in 2 0 .8  + /-0 .2 m m
m) D iamètre du fii des ressorts

D iam eter of spring wire out 3.1x3.9 +/- 0.1 mm

77’ ! l7 7 'iS g  in 2.1x2.6 + /-  0.1 mm

N - 5  5 9 0
F N - 0 5 9

out 34.0 
in 30.0
I)

mm

mm

Nombre de spires des ressorts 
Number o f spring coils out 7.0
77‘ f v r 3 - f * c o ^  In

n) Longueur libre max. des ressorts
Max. free length of the springs out 43.0 mm

77’ j 7 7 ' ê È f i  in 37.2 mm

328. Ecftappement 
Exhaust

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

k) Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics : X7‘ :

Sous une charge de kg, la longueur max.du ressort est de

Under a load o f out 14.8 -fZ-I .Oko. the max. length o f the spring is 

in 5.2 +/-1.0ko 7 7 'f> 7 'S  
D iamètre extérieur des ressorts 

External diameter of the springs out 29.0 
7 7 - 1 1 7 ? ' i n 2 0 .2  + /-0 .2 m m
Diamètre du fil des ressorts 

D iam eter of spring wire out 3.5 + /-0 .1 m m

7 7 '! l7 ? ' i» g  in 2 ^  + /-0 .1 m m
Diam ètre de tuyauterie entre collecteur et prem ier silencieux 

Diam eter of pipe between manifold and first silencer

n)

P)

o)

0  61.0

out 34.0
in 30.0 mm
m) Nombre de spires des ressorts

Number o f spring coils out 6.4
77- in Z*S

Longueur libre max. des ressorts

Max. free length of the springs out 41.1
77‘ iJ7?'è é S in 36.2

mm +/- 5%

mm

mm

BB) Echappement complet 
Com plete exhaust system

329. Système anti-pollution 
Anti-pollution system

a) 1X1 oui 1 1 non
yes no fS

b) Description

Description Three way catalytic with oxygen sensor
iE*e

® FIA -1997
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Marque
Make

# ît«  HÛNDA

Modèle
Mode!
æs: INTEGRA TYPE-R mC2>

Homologation N”

N - 5  5 9 0

F  N  ~  0  5  9

330. Système d'allumage 
Ignition system

d) Nombre de bobines
Number of colis 1

a) Type
Type;^^: Electronic Spark Advance

331. Système de refroidissement 
Cooling system

Capacité 
Capacity 6 ^

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre b) Diamètre de l'hélice
Cooling fan f - y / f 'y fy Number fSc 1 Diameter of the screw 300 mm

C) Matériau de l'hélice d) Nombre de pales
Material of the screw Polypropylene Number of blades 5

7 ry 7 'v -y ^
e) Type d'entraînement f) Ventilateur débrayable 1X1 oui 1 1 non

Type of drivelESI):^^ Electric Automatic cut in § Ü ifTÜ iltS yes ^ no SS

333. Système de lubrification 
Lubrication system

e) Emplacement du(des) refroldlsseur(s) 
Location of the cooler(s)

c) Capacité totale d) Refroidisseur(s) d'huile 1X1 oui 1 1 non Nombre
Total capacity 4*8 ' Oil cooler(s) yes no is Number tS: 1

i ii '7 -7 -

Cylinder block

f) Type du(des) refroidisseur(s) 
Type of the cooler(s) 
iW -7 -(D ÿ :ÿ :

Built-in type

) FIA -1997
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DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Corxxirde, 75008 Paris 
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Marque
Make
ê tt«  HONDA

Homologation N*
Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R (DC2) N - 5  5 9 0
F N - Q 5 9

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir d) Capacité totale
Fuel tank Total capacity 5Û I

e) Emplacement des orifices
Filler hole locations Rearward
7^7-*-/KO{S;g

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s) ^7'

a) 1X1 Electrique 
Electrical

I I Mécanique 
Mechanical

b) Nombre 
Number 1

c) Marque et type 

Make and type 
S liÊêtt^S  i:7-(7-

e) Débit maximum

Maximum flow 
f tX o lt l :

Make : Nippon Denso 
Type : Impeller

1.97 l/mn at 343 kPa
I / mn à 

l/mn at xxxx

d) Emplacement 

Location Incorporated in fuel tank

t/mn 

rpm

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE I ELECTRICAL EQUIPMENT I

501. Batterle(s) c) Emplacement
Batterle(s) Location Engine room

f i g

502. Génératrlce(s) a) Nombre 
Generator(s) Number 1

c) Système d'entraînement 
Drive system Belt

d) Puissance nominale
Nominal power 1080 watts
m m m f]

b) Type
Type Alternating current

503. Phares escamotables 
Retractable headlights

a) n  oui K l  non b) Système de commande
yes no M Control system XXXX

) FIA -1997

fed er a tio n  INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE
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Marque
Make
#Î1Æ HONDA

Modèle
Mode!
æïC INTEGRA TYPE-R (DC2)

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN / mWjM

Homologation N*

N - 5 5 9 0

jA F ^ g .# - »  F N - Q 5 9

602. Embrayage 
Clutch
97vf

00) Embrayage 
Clutch ?77f

a) Type 
Type Dty

d) Diamètre du(des) dlsque(s)
Diameter of the plate(s) 212 +/- 2 mm

603. Boîte de vitesses 
Gearbox

h) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

r~1 oui IX I non
yes no fS

Type
T y p e :^ ^  XXXX

604. Boîte de transfert / différentiel central ;
Transfer box / central differential : \7>X7t-  I t7 ÿ - f '7  :

e) Répartition du couple : 
Torque distribution :

e t) Avant
Front XXXX

e2) Nombre de dents : 
Number of teeth : XXXX

f) Type de limitation de différentiel central
Type of central differential limitation XXXX

%

60S. Couple final
Final drive 7r-(t»h'7'f7'

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
Limitation f'7fMWS!S;

f) Refroidisseur d'huile 
Cil cooler

Type
T y p e S ^

Avant / Front
nff

Mechanical

XXXX

Arrière
Rear XXXX %

1 1 oui IX I non
yes no ffi

® FIA -1997

Arrière / Rear

XXXX

d  oui IX I non
yes ^ no «S

XXXX

l'ÉÛERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorda, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

B bis, fue Bossy d'Anqlas, 75008 Psric



Marque
Make

HONDA

Modèle
Mode!
MS: INTEGRA TYPE-R (DC2)

Homologation N°

N - 5 5 9 0
F N - 0 5 9

7. SUSPENSION / SUSPENSION

702. Ressorts hélicoïdaux 
Helical springs a-fW?' M ’

Avant / Front Arriére / Rear
'ik

a) Matériau 
Material UW Steel steel

703. Ressorts à lames
Leaf springs 1-7X7' 17)'

Avant / Front Arriére / Rear
m

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

M 71-7^K
xxxx xxxx

Matériau de 2^ lame 
Material of 2nd leaf

m 2 i-7 u w
xxxx xxxx

Matériau de 3^ lame 
Material of 3*̂  leaf 

^ 3 ! I-7 « K  '
xxxx xxxx

Matériau de 4^ lame 
Material of 4*̂  leaf

*4 !l-7 tt-K
xxxx xxxx

Matériau de 5^ lame 
Material of S"* leaf 

m i - 7 U l i  
Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf 

mW3l-7$f1S

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

704. Barres de torsion
Torsion bars •-7.T

c) Matériau 
Material WÏC

Avant / Front Arriére / Rear
flfr m

xxxx xxxx

) FIA -1997
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Marque
Make
êîb& HONDA

706. Stabilisateur
Stabiliser X j f ÿ - t r -

a) Longueur efTicace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Modèle
Model

INTEGRA TYPE-R (DC2)

Homologation N°

N - 5  5 9 0

F N - 0 5 9

Avant / Front Arrière / Rear
flff m

790 mm +/-1% 630 mm +/-1%

24.0 mm 22.0 mm

Steel Steel

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser
7d V h x n '7 -ff '- (D  la ffi S

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser
m n ' m ’

790 6 3 0

) F IA -1997
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Marque
Make
êtbS HONDA

Modèle
Mode!

INTEGRA TYPE-R (DC2)

Homologation N°

N - 5  5 9 0
JAF^K.$-g- F N - 0 5 9

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR I

801. Roues 
Wheels

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

Avant / Front
flîr

Arrière / Rear
W.

Secours / Spare

15" 15" 14"

381.0 mm 381.0 mm 355.6 mm

6.0" 6.0" 4.0"

152.4 mm 152.4 mm 101.6 mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel Luggage CotTIPartmenf

EE) Roue de secours dans son emplacement
Spare wheel in its location r * f - *

) FIA -1997
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Marque
Make
êîbfe HONDA

9. CARROSSERIE / BODYWORK / W

Modèle
Mode!

INTEGRA TYPE-R (DC2)

Homologation N°

N - 5 5 9 0
F N - 0 5 9

901. Intérieur 
Interior

d) Sièges 
Seats

c) Climatisation 
Air conditioning

d1) Type des sièges arrière
Type of rear seats Bench

1 1 oui IX i non
y e s ^ no SS

d2) Appuie-tète 
Headrest

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

Avant I Front /

M  oui r~1 non
yes W no f i

Arrière / Rear / i

n  oui IXI non
yes # no *1

1X1 oui 1 1 non
yes ^ no f i

e) Plage arrière 
Rear ledge

^  oui 1 1 non e l) Matériau
yes ^ no ^ Material PolyDropylene

U K

902. Extérieur 
Exterior

n) Essuie-glace anière 
Rear wiper

1X1 oui n  non
yes W no

® FIA -1997
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Homologation N '

Marque
Make
êîbfe HONDA

Modèle
Mode!
MS: INTEGRA TYPE-R(DC2) N - 5  5 9 0

F N - 0 5 9

COMPLEMENTARY INFORMATION I M Æ tf #  Explanation of primary cam

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

g) Dimensions de la came Admission A = 29.5 +/- 0.1 mm

Cam dimensions iniet B = 33.1 +/- 0.1 mm

MIStc Echappement A = 29.5 +/- 0.1 mm

Exhaust B = 32.8 +/- 0.1 mm

326. Distribution :
Timing ; f-iVyf' :

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift In mm (dismounted camshaft) ii!)7ha:mm(*i>v't7)®^ (dessin /  drawing Art. 325)

ADMISSION / INTAKE /®5î( ECHAPPEMENT / EXHAUST / #̂ 55

Angle de 
rotation 

en degrés/ 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

0 3.6 0 3.3

- 5 3.6 + 5 3.6 - 5 3.3 + 5 3.3

-1 0 3.5 + 10 3.5 -10 3.2 + 10 3.2

-1 5 3.3 + 15 3.3 -1 5 3.0 + 15 3.0

-3 0 2.5 + 30 2.4 -3 0 2.3 + 30 2.2

-4 5 1.4 + 45 1.0 -4 5 1.3 + 45 1.0

-6 0 0.3 + 60 0.2 -6 0 0.3 + 60 0.3

-7 5 0.1 + 75 0.1 -7 5 0.2 + 75 0.1

-9 0 0 + 90 0 -9 0 0 + 90 0

-1 0 5 0 + 105 0 -1 0 5 0 + 105 0

'W i
0 + 120 0 -1 2 0 0 + 120 0

0 0 + 135 0 -1 3 5 0 + 135 0

0 + 150 0 -1 5 0 0 + 150 0

Un décalage de l'ensennble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

+  -  2

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift ü?)

Admission / Intake /

Echappement I Exhaust /

Levée maximum 
Maximum valve lift

5 .0  +/- 0.2 mm

4.5 +/- 0.2 mm

Fé d é r a t io n  in t e r n a t io n a l e

DE L'AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris

Avec Jeu selon A rt 326a Services Administratifs :
with clearance according to Art. sSclîis. nte BdSSy d'Ançjlas 75008 Parir: 

«326a8HiÉo)tlSîI8)-t7
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Homologation N°

Marque
Make
êtbfe HONDA

Modèle
Mode!

INTEGRA TYPE-R (DC2) H - 5  5 9 0
F N - 0 5 9

COMPLEMENTARY INFORMATION / Explanation of secondary cam

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

g) Dimensions de la came

Cam dimensions

Ü i f  5c

326. Distribution : 
Timing : m 'y f  :

Admission A =  2â*5

Inlet B = 34.7
Echappement A =  29.5
Exhaust B= 34.7

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm 

+/-0.1 mm 

+/- 0.1 mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift In mm (dismounted camshaft) L tÜ ji) (dessin /  drawing Art 325)

ADMISSION / INTAKE /%$( ECHAPPEMENT / EXHAUST /

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

0 5.2 0 5.2

- 5 5.2 + 5 5.2 - 5 5.2 + 5 5.2

-1 0 5.1 + 10 5.1 -10 5.0 + 10 5.0

- 1 5 4.9 + 15 4.9 -1 5 4.8 + 15 4.8

- 3 0 3.9 + 30 3.7 -3 0 3.8 + 30 3.6

- 4 5 3.0 + 45 1.8 -4 5 2.4 + 45 1.8

- 6 0 0.7 + 60 0.3 -6 0 0.7 + 60 0.3

- 7 5 0.2 + 75 0.1 -7 5 0.2 + 75 0.1

- 9 0 0 + 90 0 -9 0 0 + 90 0

^  0 + 105 0 -1 0 5 0 + 105 0

0 + 120 0 -1 2 0 0 + 120 0

1

Ifrrt 1
+ 135 0 -1 3 5 0 + 135 0

■ 0 /  G + 150 0 -1 5 0 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

+  -  2 _____________

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift I?)

Levée maximum 
Maximum valve lift

Admission 1 Intake / SHK 7.6 +/- 0.2 mm

Echappement / Exhaust / 7.5 +/- 0.2 mm

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Avec leu selon A rt 326a »

Services Administratifs :
with clearance according to A r t  326a .  .

îB326a ® îÉ o fc H t I I ]T  • ^  Bwssv dAnpias, 75008 Pari«
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Marque
Make

Modèle
Mode!

Homologation N°

N - 5  5 9 0
F N - Q 5 9

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION / 

321.Cylinderhead :

Variable Valve Timing and Lift Electronic Control System

1. Camshaft
2. Cam lobe for low rpm

(Primary / Secondary cam)
3. Cam lobe for high rpm

(Mid cam)
4. Primary rocker ami
5. Mid rocker arm
6. Secondary rocker arm
7. Hydraulic piston A
8. Hydraulic piston B
9. Stopper pin
10. Lost-motion spring
11. Exhaust valve
12. Exhaust valve
13. Intake valve

C FIA -1997
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group SUPER-PRODUCTION

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N°

N  5590

Extension N

F N -0 5 9 VO -1 /1  
1 9 9 9 ^- n n  3 OB

vo Variante option /  Option variant 

□  e r  Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR 0 0 .
Modèle et type 
Mode! and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Integra Type R fOC 2̂  European Version

® 1 JAN.

Page or ext. Article Description

13 603

Power Train

Gearbox

e) Ratios

number of teeth ratio

1 3 4 /14 2.429

2 2 9 /16 1.813

3 2 7 /19 1.421

4 27 /23 1.174

5 24 /24 1.000

R 39 /13 3.000

O F IA -1999

Fédération Internotionaiederf Automoioiie 
2 chemiUde Bleîfidonnet 

C H -lB l[^ N E V E  15 
Tél.: 544 44 00

F a x S p a ^ l 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CO.

Modèle
Mode! INTEGRA TYPER DC 2 

EUROPEAN VERSION

N 5 5 9 0

Extension N

0 1 /  0 1 SP

F N -0 5 9 V O - 1 / 1

Page or ext. Article Description

605

803

) FIA -1999

Final Drive

b) Ratio

5,077 4,533 4,417 4,071

c) Number of teeth

66/13 68/15 53/12 57/14

Brakes

Front Caliper 

Rear Caliper

Master cylinder

b1) Bores Front 17.8 mm 
Rear 20.6 mm

Front brake disc

Photo 9901

Photo 9902

Photo 9903

Photo 9904

Disc mounting bell front Photo 9906

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 chemin de Blcndonnet 

C H - 1 2 1 5  G E N E V E  1 5  
Tél.: 41 22 54444 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CO.

Modèle
Mode! INTEGRA TYPER DC 2 

EUROPEAN VERSION

N 5 5 9 0

Extension N°

0 1 / 0  1SP

PHOTO N° 9903 PHOTO N° 9904
F N -0 5 9 V O -1 /1

PHOTO N° PHO TO N" 9906

PHOTO N° PHOTO N“

e  F IA -1999

Fédéro+îon Internationale de rAutomobile 
2 chemin de Bicndonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make HONDA MOTOR CQ.

Modèle
Mode! INTEGRA TYPER DC 2 

EUROPEAN VERSION

N 5 5 9 O

Extension N

0 1  /  0 r s p
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE ( à  u t i l i s e r  a v e c  p r e m iè r e  p a g e  d e  “F ic h e  d 'E ^ e n s l ^ ^ ^ o m o l o g a t l t m " )  

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES ( t o  b e  u s e d  w ith  f i r s t  p a g e  o f  " F o rm  o f  H o m o lo g a t io n  E x te n s io n " )

803. Freins :
Brakes :

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore

g) Freins à disques :
Disc brakes :

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per wheel

gS) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Intemal diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Avant / Front

38.1 /  41.3 mm

2

1

Aluminium Alloy

28 +/-1 Him

295 +/-1.5mm

295 +/- 1.5 mm

197 +/-1.5mm 

129 +/-1.5mm

^  oui □
yes non

no

PHOTO N° 9901 Avant /  Front PHOTO N° 9902

Arrière /  Rear

2

38.1 mm

2

1

Aluminium Alloy

10 + / - 1  mm 

260 + /- 1 .5 mm 

257 +/-1.5 mm 

178 +/-1.5mm

75 +/-1.5mm

n  oui 13
yes non

no

Arrière /  Rear

© F iA - 1 9 9 9

Fédérdflon Infernullondlê Qô 1 AUTOfinOBlIê 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 4400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

Groupe
Group

N5590

Extension N

0 2 / 0  1 VO
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

JAF^K## FN-059VO- 2 / 2  

JAF%a>)B^ 0  0  1 ^  2  2  8 B

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type V I  V O  Varante option / Option variant

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type ER Erratum / Erratum

VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer HONDA MOTOR CO..LTD.

NOT VALID IN PRODUCTION
NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION

Modèle et type 
Mode! and type INTEGRA TYPE R(DC2)

(European version)

Homologation valable à partir du .
Homologation valid as from Q j  n / \R S  2 0 0 1

Page or ex t Article
« S

Description

13
6
603

TRANSMISSION 
e) Ratios

Nombre de 
dents 

Number of 
teeth

M anuelle
M anual

Rapport
Ratio

Cons
tant

syn­
chro

1 3 4 /1 4 2 .4 2 9
2 2 9 /1 6 1 .813
3 2 7 /1 9 1.421
4 2 7 /2 3 1 .1 7 4
5 2 4 /2 4 1.000
6 xxxx X X X X

A R /R 3 9 /1 3 3 .0 0 0
Constante
Constant X X X X X X X X

© FIA -1997

Fédération Interi 
2che 

CH 
Tél

de rAutomobile 
londonnet 

ENEVE 15 
544 44 00

FaxSD6rfî’41 22 544 44 50



Marque
Make

HONDA

Modèle
Mode!
t r *  INTEGRA TYPE R(DC2)

Homologation N°

N5590

Extension N'

0 2 / 0  1 VO
N~ 0 5 9 V Q - 2 / 2

Page or ext. Article Description

14 605 Final drive

b) Additional ratios 
5.545 5.833

c) Number of teeth 
61/11 70/12

d) Type of differential limitation
Mechanicai(Friction disc)limited slip differential for front (photo 1) 
Above disassemble (photo 2)
This L.S.D fits in the series produced housing

© F IA -1997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 cFiemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 54444 50



'  Marque
, Make

HONDA

P H O TO N ' 1

PHOTO N '

PHOTO N '

Modèle
Mode!

INTEGRA TYPE R(DC2)

Homologation N°

N5590

Extension N'

0 2 / 0  1V0

PHOTO N ' 2

J A F ^ jg s ^  N - 0 5 9 V  Q - 2 / 2

PHOTO N '

PHOTO N '

e  FIA-1997

Fédération Internctlonole de l'Automobiib 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215GENÊVE15 
Tél.: 41 22 544 4400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50


